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MINI ITX CASE WITH PSU, AIO, AND RISER CARD

EXPLODED VIEW CLEARANCES AND SPECIFICATIONS HEre e D sl mee" I
9 Integrated PSU 80 Plus Gold 650W with Fully Modular Cables Fonte integrada 80 Plus Gold 650 W com cabos totalmente modulares
VISTA EXPLOSIONADA 1 TOP PANEL MEDIDAS Y ESPECIFICACIONES Icr|otoeFerI9ted Liquid 140mm AIO Liquid Cooler with 140 AER P Static PWM fan (FDB) Refrigerador de liquidos Arrefecedor de Liquidos AlO de 140mm com ventilador PWM estatico
- - - - integrado de 140 AER P (FDB)
VUE EN ECLATE LIQUID COOLER BRACKET DEGAGEMENTS ET SPECIFICATIONS Integrated Riser Card  300mm High-Speed Riser Card Riser Card Integrado placa riser de alta velocidade de300 mm
EXPLOSIONSDARSTELLUNG | [ 1 0 ABSTANDE UND TECHNISCHE DATEN 1 Suporte para SSD
2.5” SSD Support 2 de% 5 p 2
VEDUTA IN ESPLOSO L= RIGHT SIDE FILTER SPAZI NECESSARI E SPECIFICHE Expansion Slots 2 Slots de expansdo 2
VISTA EXPLODIDA DIMENSOES E ESPECIFICACOES GPU Clearance 305mm x 128mm, 265 x 145mm Espagco para GPU 305 mm x 128 mm, 265 x 145 mm
TPEXMEPHOE NPEACTABNEHWE IETANEN // TEXHWUYECKWNE XAPAKTEPUCTUKM N 3A30PbI Dimension 387.7x 187.6 x 187mm Dimensoes 3877 x 187,6 x 187 mm
iz A 1A
o 2 T J s Coote o s b RO ey TX
B RRE 140MM AIO LIQUID COOLER | 1 1 jEIE SHtE FZ::::d: (AECEIEED ﬁﬁﬁggs:”"'” 6ok 80 Plus Gold, 650 BT, MoaynbHoe nopknioueHme kabeneit
B4 RE =1 | :l BB B AR AE alimentacién modular 80 Plus Gold 650W con cables WnTer 10 O xuakocTn AlO 140 mm co ctatuueckum LUVIM-BeHTUNATOPOM
LEFT SIDE FILTER integrada . PR . — KIWKOCTHbIN OXN1apuTent  AER P 140 (FDB)
_— Refrigerador de Enfriador de liquidos AlO de 140 mm con ventilador estatico PWM de BCTpoeHHan paiisep- .
3 =" liquido integrado 140 AER P (FDB) Kapra BbICOKOCKOPOCTHaA paiizep-kapta, 300 Mm
PCl-e Riser Card ; " o
H Riser Card de alta velocidad de 300 mm Mogpepxka SSD 2,5 2wr
t d
SFX-L 650W PSU L :l 1 5 gogztgné?e gara SSD 2 CnoTbl pacwmpeHna 2wt
aas
12 20+4-PIN ATX POWER CABLE Ranuras de expansion 2 3a30RTPabuIECKOrO 305 x 128 M, 265 x 145 MM
4 E\sst:lczi?:iéﬁr(a;PU 305 mm x 128 mm, 265 x 145 mm labapuTHble pasmepbl 387,7 x 187,6 x 187 mm
SSD TRAY CHASSIS N S Dimensiones 3877 x 187.6 x 187mm obemE RS I
5 13 16 DIMENSION GPU CLEARANCE =3 psu 80 Plus Gold 650W(2 i3 3.5 2| #|0|2)
- E Se AH W2 140 AER P E X PWM H (FDB)O| L= 140mm AIO X K| H2t7|
PCI-E RISER CARD AC POWER CORD EXTENDER 4+4-PIN CPU POWER CABLE Support Carte Mére 17X Setoto|m o 300mm T2 210 ﬂz( o2 e
6 187 6mm =——128mm Blog dalimentation g0 plus Gold 650W avec cables 258sDAE 2 - 3
DUMMYBOARD . 145mm ——ei Refroidisseur de Refroidisseur liquide AlIO de 140 mm avec ventilateur PWM statique s a2 2
— liquide intégrée 140 AER P (FDB) -
IS =it 5 : GPU 37t 305mm x 128mm, 265 x 145mm
17 e Carte dextension Carte d’extension Haute Vitesse de 300 mm <
7 o Py o intégrée K== 387.7 x 187.6 x 187mm
6+2-PIN PCI-E POWER CABLE Support SSD 2.5" 2
CABLE COVER Slots d'extension 2 RY—R—pFHR— ITX
8 B Egg‘rﬁ’i%i’ge"t Carte 305mm x 128mm, 265 x 145mm —{EPSU 80 Plus Gold 650W, 7)LVEY15—R4 — T ILitE
S P . 2 =iE TS
14 18 o ° o Dimensions 3877 x 187,6 X 187,6 x 187 mm ﬁ.:.‘t*nrq&mnglas 140 AEF:?E'JPVYM% /.‘(FDB) E{FAT140mm AlOTRASHE
FRONT TEMPERED GLASS PANEL % WESAH—H—F 300mmiEET 1 H—H—F,
REAR PANEL SATA 80+150MM g 2514 FSSDH KR~ 2
Mainboard- RO b 2
a IT™X
Unterstitzung 7S5
g I Integrierte PSU 80 Plus Gold 650 W mit vollsténdig modularen Kabeln SRR SOSmemxj 28 min~265>415mm)
\ N IFFSRRETER — . . " RE 3877 x 187.6 x 187mm
H ‘ 8 Flissigkertskahler 140 mm AlO-Flussigkeitskihler mit 140 AER P statischem PWM-Liifter (FDB)
) - - . ToRE S A 387.7mm 305mm Integrierte Riser-Karte 300 mm High-Speed Riser-Kart &
1. Liquid Cooler Bracket 1. Soporte de enfriador de liquido 1. Support de refroidisseur de liquide 1. Flussigkeitskihler-Halterung 1. Staffa di raffreddamento a liquid 1. Suporte do refrigerador de liquidos 1 . KpOHLLTEI1H XUAKOCTHOTO OXnaguTens 1. 4K ‘23"7—‘*7|__EEH§\| 1.KATSTvh 1. RS H BRI 1.8/ 5,%«50;5%{ " T 7 A U znst’e.gsrlgg_e fser-rarte ST IS Sheel REe e %giﬁ I s 248 IS
2. 140mm AIO Liquid Cooler 2. Enfriador de liquidos AlO de 140 mm 2. Refroidisseur de liquide AIO de 140 mm 2. 140 mm AlO-Fliissigkeitskihler 2 . Raffreddamento a liquido AIO 140 mm 2. Arrefecedor de liquidos AlO de 140 mm 2 . YCTPOVCTBOM XUAKOCTHOTO oxnaxaeHus (140 mMm) 2.140mm ST UK HZt7| 2. 140mm AlOKAT—5— 2. 140mm—ER S 2. 140mm — RS 265mm Unterstiitzung 2 o 80 Plus & 65\0\{1 ;.‘
3. SFX-L 650w PSU 3. Fuente de alimentacién SFX-L 650w 3. Bloc d’alimentation SFX-L 650w 3. SFX-L650 w PSU 3. Alimentatore SFX-L 650 W 3. Fonte de 650 W SFX-L 3 . Baok nutanma SFX-L, 650 BT 3.SFX-L Gsﬂo\rr PSU 3. SFX-L 650w PSU 3. SFX-L 650w 555 3. SFX-l}.EiF;OW PSU T T HT Erweiterungssteckplitze 2 SRR 140mm :fﬁ\iﬁrv ( #4%C 140 AER P STATIC PWM RS ( FDB %% ) )
4. SSD Tray 4. Soporte SSD 4. Support SSD 4.SSD-Schale 4. Vassoio SSD 4. Bandeja para SSD 4 . Nlotok SSD 4.8SD Egj0 4. SSDRLA 4. SSD i 4. SSD it I 5 ~ 2 14 EpiEEE 300mm & EEEFR
5. PCl-e Riser Card 5. PCl-e Riser Card 5. Carte d’extension PCI-E 5. PCl-e Riser-Karte 5. Scheda riser PCl-e 5. PCl-e Riser 5 . Painsep-kapta PCl-e 5.PCl-e 2t0| X 7t= 5. PCl-eAH#—A—F 5. PCl-e 3%+ 5. PCl-e {ifz+ SREAbstand S05Immbq1 23 /mim, 1 265b1S Simm 2.5'" SSD %% 2
6 . Dummyboard 6 . Placa base de prueba (Dummyboard) 6 . Carte factice 6. Dummyboard 6 . Scheda fittizia 6. Placa falsa 6 . 3arnywka 6. CIO2E 6.4 — 6. EigHR 6 . 1A T T Abmessungen 3877 x 187,6 x 187 mm R 2
7 . Cable Cover 7 . Cubierta de cable 7 . Cache cable 7 . Kabelabdeckung 7 . Copricavo 7 . Tampa do cabo 7 . Kpbiwka kabens 7. 701278 7. 5=7IWHIN 7 . HEER 7. EmER 3N GPU 2825 305mm x 128mm, 265 x 145mm
8 . Front Tempered Glass Panel 8 . Panel frontal de cristal templado 8 . Panneau avant en verre trempé 8 . Vorderes Tempered Glass Panel 8 . Pannello anteriore in vetro temperato 8 . Painel de vidro temperado frontal 8 . MepeaHsa NaHeb U3 3aKaNeHHOro cTekna 8. A 79*§} Feloy 8 . BIERIEAZ R/ FRILV 8 . MICIRIBATE R 8 . AIERR(CIIEER R~ 3877 x 187.6 x 18’7mm
9. Top Panel 9. Panel Superior 9. Panneau supérieur 9. Oberseite 9. Pannello superiore 9 . Painel superior 9. BepxHsaa naHenb 9. ACH nH:é 9. kER/INRIL 9. TNEER 9. B ER - rSnl‘la%)'grto scheda 1TX g g
10. Right Side Filter 10. Filtro del lado derecho 10. Filtre cété droit 10. Filter rechts 10. Filtro lato destro 10. Filtro lateral direito 10. Mpasbiil PuALTP 10. 2EZ 2H 10. HRZ1)L2— 10. AMEM 10 Alimentatore integrato 80 Plus Gold 650 W con cavi totalmente modulari
11. Left Side Filter 11. Filtro del lado izquierdo 11. Filtre c6té gauche 11. Filter links 11. Filtro lato sinistro 11. Filtro lateral esquerdo 11. JleBblt GUALTP 1. 2% e M. ERZ1va— 11. ZZER " NzZZy<ar . € Raffreddatore di liquido AIO da 140 tola PWM stati ERIRZIE ITX
12. Chassis 12. Chasis 12. Chassis 12. Chassis 12. Telaio 12. Gabinete 12. Kopnyc 12. MA| 12. v — 12. HL5E 12 (E ﬁ ﬁg{jfia%dgi;g;g 120 /’:ER :;’F'SB)' iquido a mm con ventota Sance 253 PSU 80 Plus Gold 650W - 52 84 (bRt
13. AC Power Cord Extender 13. Extension cable de alimentacion CA 13. Rallonge de cordon d'alimentation CA 13. AC Netzkabelverlangerung 13. Prolunga per cavo di alimentazione CA 13. Extensor de cabo de energia CA 13. YanmHutenb kabens nutaHns nepemMeHHoro Toka 13. AC el oy RERI—F 13. RRBRLER L 13 i | T T L | Scheda riser integrat heda ri d alta velocita 300 EENRILL AR 140 A —R2=URALSANEE - 2140 AER P STATIC PWM S (FDB)
14. Rear Panel 14. Panel posterior 14. Panneau arriére 14. Riickseite 14. Pannello posteriore 14. Painel traseiro 14. 3apHsia naHenb 14, 20 Ifd 14, BE/ RV 14, FER 14 ; — — chedariserintegrata _scheda riser ad alta velocita 300 mm mEaTtEEE 300 AESEEEE
15. 20+4-Pin ATX Power Cable 15. Cable de alimentacion ATX de 20+4-pines 15. Cable d'alimentation ATX 20+4-broches 15. 20+4-Pin ATX Stromkabel 15. Cavo di alimentazione ATX 20+4-piedini 15. Cabo de energia ATX de 20+4-pinos 15. Cunosow kabenb ATX, 20 + 4-KOHT 15. 20+4 % ATX T2 70| = 15. 20+4EVATXERT—7 IV 15. 20+4%F ATX SBIRE: 15. 20+4-Pin ATX BERR Supporti SSD 2,5" 2 unita 2.5" SSD HiE 2
16. 4+4-Pin CPU Power Cable 16. Cable de alimentacion CPU de 4+4-pines 16. Cable d'alimentation CPU 4+4-broches 16. 4+4-Pin CPU Stromkabel 16. Cavo di alimentazione CPU 4+4-piedini 16. Cabo de energia CPU de 4+4-pinos 16. Cunosowt kabenb LM, 4 + 4-KOHT 16. 4+47 CPU T @ (0| = 16. 4+4E > CPUBRT — 7)1 16. 4+4%5F CPU B2 16. 4+4-Pin CPU £ Slot di espansione 2 unita }é}ﬁ}a‘ﬂ“ )
17. 6+2-Pin PCl-e Power Cable 17. Cable de alimentacion PCI-E de 6+2-pines 17. Cable d'alimentation PCI-E 6+2-broches 17. 6+2-Pin PCl-e Stromkabel 17. Cavi di alimentazione PCl-e 6+2-piedini 17. Cabo de energia PCl-e de 6+2-pinos 17. Cunosoit kabenb PCl-e, 6 + 2-KOHT 17.6+2% PCl-e Mg # 0|5 17. 6426 PCl-eBRr — 71 17. 6+2%F PCl-e 8B4 17. 6+2-Pin PCl-e EiR#R Spazio GPU 305mm x 128mm, 265 x 145mm " ot - - -
18. SATA 80+150mm 18. SATA 80+150mm 18. SATA 80+150mm 18. SATA 80+150 mm 18. Interfaccia SATA 80+150 mm 18. SATA 80+150 mm 18. Kabenb SATA, 80 +150 mm 18. SATA 80+150mm 18. SATA 80+150mm 18. SATA 80+150mm 18. SATA 80+150 Afif P , GPU g 305 A x 128 N - 265 x 145 NE
Dimensioni 387.7 x 187.6 x 187mm R~ 387.7x 187.6 x 187 A&
AC C E S S o RY B OX FOR COOLING A. Screw 6-32 x 5mm Motherboard installation A . Schraube 6 — 32 x5 mm Motherboard-Installation A . BUHT 6-32 X 5 Mm YCTaHOBKa MaTePUHCKON MAaThl A. 8842 6-32x5mm ELE CA B L E C O N N E CT I O N S B U TTO N S A N D I /O
B . Cable Tie Cable managment B. Kabelbinder Kabelverwaltung B . KabenbHbiit xomyT OpraHu3aums KabenbHbIX CUcTem B. R&H HBER .
CAJA DE ACCESORIOS F C . Breakout Cable For Non-Intel Standard F_Panel Header Use C. Kabelpeitsche Front Panel Header fiir alle gangigen nicht-Intel Mainboards C . Kabenb-passeTsutens Ana rf_°ﬂK“'°“e'l'"" ?pom‘anbnoﬁ 2HEDURMATEDUECKIMIILIATEMIC C. NS AT ISR R EERATARED E:)SCO DEOADSMINISSgsACIZN DECABLES BgTOgEzY E/S/S
BOITE D'ACCESSOIRES Backplate 3.5mm Headset Audio Jack Convert single 3.5mm 4 poles audio port to two 3.5mm 3 poles Wandeln Sie einen einzelnen 3,5-mm-4-Pol-Audioport in zwei pasbémamy He-Intel cranpapra 2 o & o 3 b NNEXIONS DES CABLE BOUTONS ETE,
' . . . A el i M 4 D. 3.5mmEASHA DA A5 83.5mm 4R E il 36329 3.5mm 3RS Sl O
ZUBEHORSET P splitter audio ports D - 3.5 mm Kopfhorer-Audio-Splitter 5 5 . 3 po1-Audioports um D . Pasbem 3,5 MM AN HayLIHUKOB 2l;e:fﬂp;;"::;:'::f:;:;;ig':4 nOMIOCHOro ayAonopTa 8 ABa il = " mm &= mm SRS KABELVERBINDUNGEN TASTEN UND E/A
1 ,5-Mm 3-| . BfEIR:
SCATOLA DEGLI A‘CCESSOR| X E . AC Power Cord E . AC power cord E . Kabenlb MUTaHuA NepemeHHOro Toka F o intel B COLLE-GAMENTI DEI CAVI PUL?ANTI EI/0
CAIXA DE ACESSORIOS F . Backplate F . Riickplatte F.c - Intel 5 LIGAGOES DE CABOS BOTOES E E/S
. CoeuHuTenbHas nnata em s N -
KOPOBKA C MPUHALNEXHOCTAMM G . Standoff Screw G . Abstandsschraube G . ONOpHbIii BUHT G. RIBL NOAKMOYEHWE KABEJIEN KHOMKWM 1 PA3bEMbI BBOJJA/BbIBOJIA
otMIALE] g H . M2-Screw H. M2-Schraube H. Bt M2 H. M2 82 Hols 22 #HE 21/0
R GHABAY) G standoff Screw 0 o Gy | . Abstandshalter P T—— 1A T REVBEG 10
= P e -
BfFR J . Thumbnut with Spring J.. Fligelmutter mit Feder J . HakaTaHHas raiika ¢ npysuHoii J . BRRES AEEE 2R 1/0
FHE x4 K . AMD Retention bracket K. AMD-Befestigungsschiene K . Kpennetve AMD K. &t R REA /0
L. Plastic Washer L . Kunststoff-Unterlegscheibe L . MnacTukosas waiiba L. B
M. Hook screw for AMD M. Hakenschraube fiir AMD M. BonT ¢ nankoii gna AMD M. EFAT AMD HHH9R4T
FOR CASE H m2-screw
A G A . Tornillo de 6-32 x 5 mm Instalagéo da placa-mae A. Vite 6-32x 5 mm Installazione della scheda madre A. L}AF6-32 x 5mm o 22 g% A. 984 6-32 x 5mm S ke
A — B. Brida para cables Administracion de los cables B. Fascetta per cavi Gestione dei cavi B. #|0|& E}O| #Holg el B. R&H ek =g 12 345 6
Screw 6-32 x 5mm - C . Cable multiconector Para panel frontal de placas base no Intel C . Cavo multiconnessione Connettore F-Panel per Mainboard non Intel c. Ego|=20ot2 Ao|2 H ol gFE O F-If2(HH I 9) s & C. DiER FARR IS AR AR AT AR TR
. . N . . B . ol o TEZ =3 =3
b p . Divisor del conector de audiode  Convierta un so_lo puerto de audio de 3.5 mm y 4 polos en dos D. Splitter per jack audio da 3,5 mm Con_vertl singola porta a_udlo da 3,5 mm a4 poli in due porte D.3.5mm SIS 2C|Q M AZa|g chel 3.§mm 43 QL EZEZ 2712 3.5mm3 3 2L & D.3.5mm BE#ZEALSES HEEE3.5mm 4B ERILE IR AMIER. 5mm 3R,
I s los auriculares de 3.5mm puertos de audio de 3.5 mmy 3 polos audio da 3,5 mm a 3 poli Ez gigt .
pacer E . Cable de alimentacion de CA E. Cavo di alimentazione CA E.ACHEY 3E E. ACERM
X4 F . Placa posterior F . Piastra posteriore F.HZ0E F. &t
B Cable Tie G Tornillo de separador G. Vite distanziale G. = LIAF G. B
H. Tornillo M2 H.. Vite M2 H. M2 LEAL H. M2 8
x10 | . Separador | . Distanziatore | . 20| A [
J Thumbnut with Sprmg J . Tuerca moleteada con muelle J . Dado zigrinato con molla J . AR LHH|LEAKR) J . EEFEERIE
K. Soporte de sujecién AMD K. Staffa di supporto AMD K.AMD 117¥ =23l K. AMD ElE% . - -
x4 ) . . = i 1 . Headset Jack 1. Ingresso Cuffie 1. YRy Ivyy
C Breakout Cable L - Arandela de plastico L - Rondella in plastica L. Z2tAE ot L BERE 2. USB 3.2 Gen2 Type-C 2. USB 3.2 Gen2 Type-C 2 . USB 3.2 Gen2 Type-C
M. Alcayata rendonda para AMD M. Vite ad anello per AMD M. AMDE 3 LtAL M. AMD #§988 4 i - ldg%i-égem Type-A i - Egg ﬁ.‘éSe“ Type-A i - ggg 3L-E2DGen1 Type-A
i . . [ . .
X K ) For Intel Standard F_Panel Header For Non-Intel Standard F_Panel Header 5. Power LED 2. LD cllineviadiaine - o
AMD Retention Bracket 6. Power switch 6 . Interruttore d’alimentazione | 6. &
- Q A. Vis 6-32 x5 mm Installation de la carte mére A. Parafusos 6-32 x 5 mm Instalacéo da placa-mae A. %xJ6-32x5mm R —R— FOERY G 1. Jack para auriculares 1. Jack de fone de ouvido 1. BENEZREREH
D 3.5mm Headset Audio Jack Splitter B. Attache-cable Gestion du cablage B. Bracadeira para cabos Gestao de cabos B.—7ILaA —7VEERA g - 325 g-;gen‘lZTType/;C g . ﬂgsg-zZGGequType/;C ; . 3:2 gg genfiypeﬁ
N » » L ” . .. = . B en - . .. en e~/
N C . Cable multi connexions Pour le connecteur Front Panel de cartes méres non-intel C . Cabo divisor Para ligacao do painel frontal (F-Panel) em placa-mae padrao nao-Intel C.TL—97Uorr—TIb MB®DF-Panel\v 4 HinteWEHE Tl LNEE 4. LED de uniiir;d g:zisco duro | 4.LED do HDD W 4 HDD LED bE
x1 Répartiteur audio jack 3,5 mm Convertissez un seul port audio 3,5 mm a 4 péles en deux ports - . — Converta uma Gnica porta de audio de 4 polos de 3,5 mm em 35mMmAY Rty A —TA4A Dy B—D3.5mm 44— T4 AR~ E2DND3.5mm A — T A K 5. LED de alimentacién 5. LED de alimentagao 5. BBIFLED
D. N N D. Divisor de jack de audio de 3,5 mm " D. - e . o - o
L X pour casque audio 3,5 mm a 3 poles duas portas de audio de 3 polos de 3,5 mm GRAT) 3 — Nz 6 . Interruptor de encendido 6 . Interruptor de alimentagao 6. BRAS
Plastic Washer E . Cable d’alimentation CA E. Um cabo de alimentagao CA E. ACERI—F EREREEL
L. . _ 1. Prise Casque 1. Pasbem Ansa rapHUTYpbI il o
x5 F . Plaque arriére F - Placa traseira F'/\’77fl’ h ) — g 2. USB 3.2 Gen2 Type-C 2. USB 3.2 Gen2 Type-C 2. USB 3.2 Gen2 Type-C
I @ G . Vis pour entretoise G . Parafuso espacador G. RAYRAT (ZIfFE) S 3.USB3.2 Gen1 Type-A 3. USB 3.2 Gen1 Type-A 3.USB 3.2 Gen1Type-A
FOR PSU J H. Vis M2 H. Parafuso M2 H. M2 %Y = 4. Témoin disque dur 4 . IHAVKATOP XeCTKOro Ancka 4. HDD LED
= = A 5. Témoin d’alimentation 5 . ViHgukatop nutaHus 5. BIFLED
I'. Entretoise | Espagador I AN—Y— T 6 . Interrupteur marche/arrét 6 . BbikniouaTenb nuTaHns 6. EIREARY
J . Ecrou a ailettes avec ressort J . Porca de polegar com mola J. RTUV I EDERRY
E AC Power Cord 1.5m M Hook Screw for AMD m - K.S dp tencs K. AMD RIS 4y | — 1. Headset-Buchse 1.8EA
. Support de fixation AMD - Suporte de retencao AMD o STy 2. USB 3.2 Gen2 Type-C 2. USB 3.2 Gen2 Type-C
x1 &5 X2 L . Rondelle en plastique L. Arruela plastica L. 7SRFvoTvov— 3.USB 3.2 Gen1 Type-A 3.USB 3.2 Gen1 Type-A
" » 5 4 . Festplatten-LED 4 . HDD LED
& M. Vis crochet pour AMD M. Parafuso gancho para AMD M. AMD B7vo %Y i 5. Betriebs-LED 5. ™9 LED
USB 3.2 Gen 2 Type-C USB3.2Gen 2 HD Audio 6. Netzschalter 6. M AQK

PANEL REMOVAL MOTHERBOARD INSTALLATION EXPANSION CARD INSTALLATION SSD DRIVE INSTALLATION PREPARING THE BACKPLATE INSTALLING THE BACKPLATE

EXTRACCION DE PANEL INSTALACION DE LA PLACA BASE INSTALACION DE LA TARJETA DE EXPANSION INSTALACION DE LA UNIDAD DE DISCO DE ESTADO SOLIDO PREPARACION DE LA PLACA TRASERA INSTALAR LA PLACA POSTERIOR

RETRAIT DU PANNEAU INSTALLATION DE LA CARTE MERE INSTALLATION DE LA CARTE D’EXTENSION INSTALLATION DU DISQUE SSD PREPARATION DE LA BACKPLATE INSTALLER LA PLAQUE ARRIERE

BLENDE ENTFERNEN INSTALLATION DER HAUPTPLATINE INSTALLATION DER ERWEITERUNGSKARTE SSD-LAUFWERKSINSTALLATION VORBEREITEN DER RUCKPLATTE RUCKPLATTE INSTALLIEREN
RIMOZIONE DEL PANNELLO INSTALLAZIONE DELLA SCHEDA MADRE INSTALLAZIONE DELLA SCHEDA D'ESPANSIONE INSTALLAZIONE DELL’UNITA SDD PREPARAZIONE DELLA PIASTRA POSTERIORE INSTALLAZIONE DELLA PIASTRA

REMOGAO DOS PAINEIS INSTALAGAO DA PLACA PRINCIPAL INSTALACAO DA PLACA DE EXPANSAQ INSTALAGAO DA PLACA DE EXPANSAO PREPARACAO DA BACKPLATE INSTALAR A PLACA DE SUPORTE

CHATUE NAHENN YCTAHOBKA CUCTEMHOW NJIATbI YCTAHOBKA MJIATbI PACIUIMPEHNA YCTAHOBKA TBEPAOTE/IbHOTO HAKOMUTENA NOJrOTOBKA OMOPHOW MNAACTUHbI YCTAHOBKA 3AZHEN NTACTUHbI

o xA OEEE X =y 7t 2% SSDE2tolE X HZ2olE FH| FolE dx

INXIVDEDHL P —R—F0&E HARA— R OEE SSD& N7 TL— D%l Ny 7T L— OIS

EH TN ER Tz FREZR SSD WahELs R Intel & BREWR

BIRER ERRRE BEREER SSD&E EHER BEBR

Correct

@ Remove screws pointed by arrows and lift to open

I Socket |
E” | 75mm x 75mm Intel 115X |

Replace the Dummyboard with Motherboard
from the direction shown here

=/ o

B,

CORRECT




INSTALLING THE WATER BLOCK

INSTALAR LA BOMBA
INTEL SOCKET 115X

INSTALLER LA POMPE
PUMPE INSTALLIEREN
INSTALLAZIONE DELLA POMPA

PREPARING THE RETENTION BRACKET

PREPARACION DEL SOPORTE DE SUJECION
AMD SOCKET

PREPARATION DU SUPPORT DE FIXATION
VORBEREITEN DER BEFESTIGUNGSSCHIENE
PREPARAZIONE DELLA STAFFA DI SUPPORTO

CHANGING THE RETENTION BRACKET

CAMBIO DEL SOPORTE DE SUJECION
AMD SOCKET

CHANGEMENT DU SUPPORT DE RETENTION
AUSTAUSCHEN DER HALTERUNG
MODIFICA DEL SUPPORTO DI FISSAGGIO

INSTALLING THE WATER BLOCK

INSTALAR LA BOMBA
INSTALLER LA POMPE

PUMPE INSTALLIEREN
INSTALLAZIONE DELLA POMPA

POWERING THE FANS

ALIMENTACION DE LOS VENTILADORES
MISE EN ROUTE DES VENTILATEURS
STROMVERSORGUNG DER LUFTER
ALIMENTAZIONE DELLE VENTOLE

INSTALAR A BOMBA PREPARAR O SUPORTE DE RETENGCAO TROCA DO SUPORTE DE RETENCAO INSTALAR A BOMBA ALIMENTACAO DOS FANS
YCTAHOBKA HACOCA MO/ArOTOBK A KPEM JIEHNA 3AMEHA KPOHLITEHA [/151 KPEMJIEHWSA YCTAHOBKA HACOCA MOAK/MIOYEHNE BEHTUNIATOPOB
B HX oy 22 F| I ES HI K| o Hel 32
R T DRSS TS bO%R UFYYav ISy ORE KT ORI 77 OBE
TERR HEEEELR Eift AMD BIEX 2R TRR RSt
REHA EHEER BHREEZR ZEEHB REABHE
&)
i
[ Socket ‘
| 75mmx75mm | Intel 115X |
[ AMD Socket
‘ AM4, FM2+, FM2, FM1, AM3+, AM3, AM2
CONNECTING THE PUMP TACH TUBE ORIENTATION POWER SUPPLY SPECIFICATION Fusnte de limentacitnesténdar  SFX-L PSU Standard srxL Fonte padrao spxL pounE sect — spe
4 i - Modell Nr. NP-S650M Modelo n® NP-S650M EvE o )s -
CONEXION DEL TACOMETRO DE LA BOMBA ORIENTACION DE TUBO ESPECIFICACIONES DE LA FUENTE DE ALIMENTACION Referencia ! NP-S650M odetthr : : —— PFC o moia ca-sa/carea totak maEe NP seson =5 NP Seson
E £ I Caticaei it ior s il PFC a media carga/ carga completa: Aktive Leistungsfaktorkorrektur RELGEEAGIES Correcao do fator de poténcia ativo ameia carga/carga totat . s Ee v FY/HH 2E Al PRC: F— PFC A%/ :
BRANCHEMENT DU TACHYMETRE DE LA POMPE ORIENTATION DU TUBE CARACTERISTIQUE DU BLOC D'ALIMENTATION Eeta 30,95 a 110v 60Hz CA (tipico), 50,90 a 230v 50Hz CA (tfpico) 50,95 bei AC 110 v 60 Hz (Typisch), 50,90 bei AC 230v 50 Hz (Typisch) 5 70,95 2110 VCA 60 Hz (tipico), 50,90 a 230 VCA 50 Hz (tipico) A= AC 110v G0HZ(R 014 0.95 1 AG 230v 50H=(ZHOIA] 0.90 £t P AC 110y B0H2 SETF 0,95 ( BUEL) » AG 230v S0H2 ST 20,00 ( JE )
ANSCHLIESSEN DES PUMPENTACHOS ROHRENORIENTIERUNG NETZTEIL APEZIFIKATIONEN SEEa
COLLEGAMENTO DEL TACHIMETRO DELLA POMPA ORIENTAMENTO DEL TUBO SPECIFICHE ALIMENTATORE $650 SE50 c $650 $650
I 5 A A A AC Input 100-240Vac, 8-4A, 50-60H ACInput 100-240Vac, 8-4A, 50-60Hz AC Irput L0020 e Bu S0 S0tz AC Input AC Input
CONEXAO DO TACOMETRO DA BOMBA ORIENTACAO DO TUBO ESPECIFICACAO DE FONTE DE ALIMENTACAO P! ac, 2 z DC Output 433V ‘ 5V 112V 12V +5Vsb DC Output +3.3V_| 15V 2V 2V +5Vsb npuf 100-240Vac, 8-4A, 50-60Hz npu 100-240Vac, 8-4A, 50-60Hz
NOAKMOYEHME TAXOMETPA OMIbI OPVEHTALIA TPYBKM XAPAKTEPVICTVIKM EAOKM TTATAHVIA DC Output +33V [ 45V +12V 12V +5Vsb A | 204 Sn 05A ah 20A | 20A S4A 03A 3A DC Output +33V [ +sv +12V 12V +5Vsb DC Output +33V [ 45V +12v 12V +5Vsb
I |30/ o e gy P 20A LOOWZOA ;;A\\N 3.:‘/; 1?5/\:4 o o T = 100W 648 W 36W 1BW 20A | 20A 54A 0.3A 3A 20A | 20A 54A 0.3A 3A
N ; J 650 W 100W 648 W 3.6W 15W 100W 648 W 36W 15W
A — 52— D = x TRLRE 650 W
.T/7573)% 2—DfFT ?? Ziol:| %Efiﬁ 850 W s50W 650 W
ERKREER KEMTTE BIRAE e Especificagdes das fans > Tensao nominal: 12Vce
e . Lufter-Spezifikationen > Nennspannung: 12Vcc i " .
EEER R KERTIE s Especificaciones del ventilador > Tension nominal: 12Vee » Abmessungen: 120 x 120 x 15mm > Dimensoes: 120 x 120 x 15mm oA > %7 HY: 12vde REAE
> Dimensiones 120 x 120 x 15mm > Luftstrom: 61,64 CFM min ; :‘“}f f’:&":g(’g" CFM min > %4120 x 120 x 15mm
> Flujo de aire: 61,64 CFM min > Gerauschpegel: 40,1 dB(A) 5 ue0: 99, FDB o dina de fluido) > 37| £5:61.64 CFM min
® ® > Ruido: 40,1 dB(A) > Lager: FDB (Fluid Dynamic Bearing - Hydrodynamisches Gleitlager) P— em conformidade com requisitos da UE, de Taiwan e da China para > £8:40.1dB(A) > WR7: 401 dB(A)
> Rodamiento: FDB (Rodamiento de Fluido Dinamico) Gefahrliche Materialien konform mit den RoHS-Anforderungen der EU sowie von Taiwan und materiais perigosos RoHS > B|0j2: FOB(R M S tlojZ) > §li: FDB (RAHIA )
Materiales peligrosos cumple con los requisitos RoHS de la UE, Taiwan y China S China Eficiéncia no uso da energia 80 Plus Gold, RoI2E EU, O3t X 53 RoHS 27 &4 BEMR FERA - PEABAPE RoHS BR
Eficiencia Energética 80 Plus Gold, Energieeffizienz 23 ;ltfmz‘w G EO LR (T T S DY 20% de car per] 1?;/7' 50% de car 90%, 100 de ozl =g 80 Plus Gold, = 80 Plus 18,
o, . o, o . . a0, o ung: ) ung: )y ung: ac carregamento: a 'ca el o o o . o, o . o) .
5 e - ;Dfodg carga: 87%, 50% de carga: 90%, 100 de carga: 87% @115Vac Temperatur der betriebsumgebung 0 bis 40 °C Temperatura de operacio ambiente 0a40°C — ZOOW:()ECA.W%,SD% 24:90%, 100 29:87% @115Vac E— goﬁﬁiﬁ. 87%,50% Fi5f : 90%, 100% f15 : 87% @115Vac
emperatura de Funcionamiento a Relative feuchtigkeit der ) - e ; Umidade relativa de operagao 6 i i 3 ==e ~40° ot -
Humedad relativa de Funcionamiento hasta 85% de relativa (sin : betriebsumgsbung Bis 85 % relative Luftfeuchtigkeit (nicht kondensierend) e Até 85% de umidade relativa (sem condensagao) AU EE ATAE ATHE S (512 %) 85%7HK| FRTERE B 85% EMRE (FAH)
Reglamentacion y Certificacion (EMC  CB/CE/FCC/TUV / cTUV-SUDus / China CCC / Taiwan BSMI / Australia Regulierung & Zertifizierung CB/CE/FCC/TUV/cTUV-SUDus / China CCC / Taiwan BSMI / Regulamento e certificagao (EMC e CB/CE/FCC/TUV/cTUV-SUDus / China CCC / BSMI de Taiwan / RCM CB/CE/FCC/TUV/cTUV-SUDus / &= CCC/ LHZ BSMI / R . . CB/CE/FCC/TUV/cTUV-SUDus / FE CCC/ FEEE BSMI /
i i i ali i 78 L ASEMC K o) - o SEASIAE (EMCSZZIALE) y
& Safety) RCM / EAC / Corea KC (EMV & Sicherheit) Australien RCM / EAC / Korea KC seguranca) da Australia / EAC / KC da Coreia S RCM/EAC/ 32 KC SEAFT RCM / EAC / 85 KC
MTBF Mas de 100.000 horas a 25°C, excluyendo el ventilador de CC MTBF Uber 100.000 Stunden bei 25 °C, ohne DC-Liifter MTBF mais de 100 mil horas a 25 °C, exceto o ventilador CC MTBF 25°CO{ A| 100,000 ZF 0|4, DC T X| 2| EFHE TR 25°C F#23F 100,000 /)\Ef - FE4E DC N
PSU Standard SFX-L Bloc d'alimentation standard SFX-L Alimentatore standard SFX-L Cranpapt 6noKka nuTaHuA SFX-L PSURR#R SFX-L PSU i SFX-L
Model no. NP-S650M Référence NP-S650M N. modello NP-S650M Monen NP-S650M o ; B NP-S650M ET NP-S650M
. . PFC at half/full load: Correction active du facteur de PFC a mi-charge /charge compléte : Correzione attiva del fattore di CFP a pieno/mezzo carico: AKTMBHaA nonpaska KoadpuumerTa 1P MONOBUHHOW/NONHOM Harpy3Ke — — ¥/2 BB TOPFC: FE/REH PFC :
Active Power Factor Correction . . . N . o - > 0,95 npy Hanpsxernu 110 B nepem. Toka, 60 My (ctaHa.); > 0,90 npu TOTAThERE N . N EHANERYIBE
Position tubes outwards before closing! >0.95 at AC 110v 60Hz (Typical), >0.90 at AC 230v 50Hz (Typical) puissance >0,95a 110V CA 60 Hz (typique), >0,90 & 230 V CA 50 Hz (typique) potenza >0,95a 110 Vca 60 Hz (tipica), > 0,90 a 230 Vca 50 Hz (tipica) MOWHOCTN Hanpsxeryy 230 B nepe, Toka, 50 Iy (crara.) AC 110v 60Hz (%) T0.95. L. AC 230v 50Hz (E#E) T0.9014 k= >0.95@AC 110v 60Hz (—#2) - 50.90@AC 230v 50Hz (—#)
Check for cable and tube clearance when closing S650 $650 $650 650 5650 S650
Do not fold or Grimp tubes AC Input 100-240Vac, 8-4A, 50-60Hz AC Input 100-240Vac, 8-4A, 50-60Hz AC Input 100-240Vac, 8-4A, 50-60Hz S(C: Igs:nm TR = 10‘0-24(1\/13;\?-4/&, 0-60»71112 T AC Input 100-240Vac, 8-4A, 50-60Hz AC Input 100-260Vas, B-4A. 50-60Hz
DC Output 433V [ 45V 12V 12V +5Vsb DC Output +33V | 45V +12V 12V +5Vsb DC Output +33V | 45V +12V 12V +5Vsb P : DC Output +33V. | 45V +12V 12V +5Vsb DC Output 433V | 45V +12v 12v +5Vsb
20A | 20A 54A 0.3A 3A 20A | 20A 54 A 0.3A 3A 04 202 ‘ ShA O3A_ 4
= e a.ew e = e s-sw e 20A | 20A 54A 0.3A 3A 100W | e48w 36W | 15w 20A \ 20A 54A 0.3A 3A 20A | 20A 54A 03A 3A
- - 100 W 648 W 36W 1BW 650 W 100 W 648 W 3.6W 15W oo G 6w =
650 W 650 W 650 W 650 W
TexHuueckmne xapakTepucTkin . 650 W
o - - : : — I —— >HomuHanbHoe Hanpsixenve: 12 B nocT. Toka
Fan Specifications > R.ated V.oltage. 12Vde Spécifications du ventilateur > Te_nslon.nommale. 12vde Specifiche della ventola > Tensione nominale: 12 Vee S FaGapwTHiE pasmepsi 120X 120 X 15 M TP AR STEARTEE: DC12V f— SRR 12vGe
> Dimension: 120 x 120 x 15mm > Dimensions: 120 x 120 x 15mm > Dimensioni:120x120x15 mm > 06pys: 61,64 ky6 GT/MUH > 3H3: 120 x 120 x 15mm -
> Airflow: 61.64 CFM min > Débit dair: 61,64 PCM min » Flusso d'aria: 61,64 CFM > Yposet wywma: 40,1 6(A) » T770—:61.66 CFM/4 DI D3 A T
SRR GIEY > Eufiiecii GEELY > Rumorosita : 40,1 dB(A) oL ; o > /AZ:401 dB(A) ) ST B4 O )
L . . . . . " — . " . CooTBETCTBYET no or BPE/HbIX BELLECTB, thae #4041 dB(A
) > Bear!ng. FIZ?B (Fluid F)ynamlc B.earlng) : - > Roulement: FDB.(Roulement hyd rodynam\qn{e) : > Cuscinetto: Cuscinetto fluidodinamico CopiepaHue onacHbIX MaTepuanos iy A e T E e P WIS A EHER (FDB) > IRE \g:.)
Hazardous. Materlals compliant with EU, Taiwan & China RoHS requirements Ma.tlere.s‘d‘angerlel.lses conformes aux exigences RoHS de 'UE, de Taiwan et de la Chine Materiali pericolosi conforme ai requisiti RoHS UE, Taiwan e Cina SHeprosddeKTMBHOCTL 80 Plus Gold, EEmE EU. &8, EDROHS T >Bii7: FDB (m.ﬂfmmﬁﬂ
/7 Energy Efficiency BOHPLus G-old. : . ) . i . Efficacité énergétique 28 ;}l;seil:‘l:; 6% 50% de eharea 100% Efficienza energetica 80 Plus Gold, ::;;:’);3)::”2:;‘7.1857B%f:;er;’aersy13::a50 %: 90 %, Harpy3ka 100 %: 87 % npwn TaLE—hE 80 Plus Gold, %@42% HEMEA - EEMPE RoHS HE
/ ~ _ : 20 loading jiZeco0zelloadine S8 070100l load i 2el@lovac e A I carico 20%: 87%, carico 50%: 90%, carico 100%: 87% a 115 Vca PaGouan TemnepaTypa okpyxKalouieii 0.40°C 20%E1%5: 87%, 50%E27: 90%. 100% E7: 87% @115Vac AR 80 Plus Gold,
Ambient Operation Temperature 0to40C Température de Fonctionnement 0a40°C Temperatura ambiente di esercizio  da0a40°C cpeavl AERE 0~40°C 20% 8 : 87%  50% HA : 90% - 100 &N : 87% @116Vac
miontOPeraticR RELtS To 86% relative humidity (non-condensing) 2T 7 ; . - idi i Ty — o all PaGovan oTHoCHTeNbHaR BNaKHOCTS . s = AR 0Z40C
Humidity Y g Taux d’humidité de Fonctionnement  jusqu’a 85 % d’humidité (sans condensation) Umidita relativa ambiente di esercizio U.R.fino all'85% (senza condensa) I 0 85 % (63 koHaeHcaumn) B DA EIEAEER AERERASS%. (EBEETL) A ’ , ° :
Regulation & Certification CB/CE /FCC/TUV/ cTUV-SUDus / China CCC / Taiwan BSMI / Réglementation et certification CB/CE/FCC/TUV/ cTUV-SUDus / China CCC / Taiwan BSMI / Australie Norme e certificazioni (compatibilita  CB/CE /FCC/TUV/cTUV-SUDus / Cina CCC / Taiwan BSMI / Australia HOPMATUBHbie AOKYMEHTS 1 B, CE, FCC, TUV, cTUV-SUDus, CCC (Kuai), BSMI (Taiiatib), RCM (Asctpanvis), S (EMCE ) CB/CE/FCC/TUV/ cTUV-SUDus / HEICCC / 47EBSMI / BESERE 125 85% BHRE (FE2H)
(EMC & Safety) Australia RCM / EAC / Korea KC (EMC & Safety) RCM / EAC / Corée KC elettromagnetica e sicurezza) RCM /EAC/ Corea KC ceprudukaums (IMC v 6eonacHocTs) EAC, KC (Kopes) #+—ZMJFRCM / EAC / SEIKC SERERE (EMC BER) CB/CE/FCC/TUV/ cTUV-SUDus / Sl CCC / B3 BSMI /2l RCM / EAC / #4E KC
MTBF Over 100,000 hours at 25°C, excluding the DC Fan MTBF Plus de 100 000 heures a 25°C, sauf pour le ventilateur DC Tempo medio tra due guasti oltre 100.000 ore a 25 °C, esclusa ventola CC CpepHee Bpems Hapa6OTKM Ha OTKa3 6onee 100 000 4 npu 25 °C, KPOME BEHTUNATOPOB MOCT. TOKa MTBF 25°CT10RBRILLE (DCT 7<) MTBE 2 25°C FBIB 100,000 /MBS + DC BB
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STEP 1

Connect the 20+4-pin power to the motherboard.

Conecte la alimentacion de 20+4 pines a la placa base.
Branchez le connecteur a 20+4 broches sur la carte mére.
SchlieBen Sie das 20+4-polige Netzkabel an das Mainboard an.
Collegare l'alimentazione a 20+4 pin alla scheda madre.
Conecte a alimentacdo de 20+4 pinos a placa-mae.
Mopkniounte 20+4 KOHTAKTHbIN Kabenb MUTaHWA K MaTepPUHCKOI nnate.
20+4 E IHQ| S OtE 2 S0 HAFLICH

20+4 EVBRAAR V2 EIF—R—PICERLET,

A% 20+4 HEBIFERT TR -

% 20+4 St HIEIRR TR T AR -

STEP 2

Connect the 4+4-pin CPU power.

Conecte la alimentacion de CPU de 4+4 pines.

Branchez le(s) connecteur(s) d'alimentation processeur a 4+4 broches.
SchlieBen Sie das 4+4-polige CPU-Kabel an.

Collegare l'alimentazione CPU a 4+4 pin.

Conecte a alimentacdo da CPU de 4+4 pinos.

Moaknwounte 4+4-KOHTaKTHbIN Kabenb nutanma LUM.

4+47T CPU MRS AZFFLICH

4+4E> CPU BRAIR V2 EEHLET,

YEFE 4+4 £ CPU 8]
% 4+4 R CPU BIRAR -
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STEP 3

Connect the PCl-e power to your graphics card as required.
Conecte la alimentacion de PCl-e a su tarjeta grafica segiin sea necesario.

Branchez le(s) connecteur(s) d'alimentation PCl-e a votre carte graphique, en fonction de
vos besoins.

Verbinden Sie ggf. das PCl-e-Kabel mit der Grafikkarte.

Collegare l'alimentazione PCl-e alla scheda grafica secondo la configurazione in uso.
Conecte a alimentacédo PCl-e as suas placas graficas conforme necessario.
Mopkniounte kabenb nutanua PCl-e K rpadpryeckoi KapTe COOTBETCTBYIOWUM 06pa3om.
70| wat PCl-e WS 2T Ft=of AZATLCH

REIELT PCl-e BRAARVREY T4 v 7 AA—RITEFELET,

BZEKNG PCl-e BIRERIEF -

MABE - i PCl-e BRGIHEBRFE -

N

STEP 4

Connect the SATA and peripheral power as needed.

Conecte la alimentacion periférica y de SATA segin sea necesario.

Branchez les connecteurs SATA et périphériques, en fonction de vos besoins.
SchlieBen Sie SATA- und Peripheriekabel nach Bedarf an.

Collegare l'alimentazione SATA e per le periferiche secondo la configurazione in uso.
Conecte as alimentacdes SATA e para periféricos conforme necessario.

MoakniounTte Kabenb SATA n nepudepuitHbiin Kabenb MUTaHNA COOTBETCTBYIOWUM 06pa3om.
Zath P SATA 3 FHII|7| MRS AZAFLCH

PBEIFELT SATA BEUNY T VEBRAAXR /22 #ELE T,

RFIERE SATA MNEREBIR -

MARE - L SATA NEERHEERE -

.
a8sadaetasace,
fBsastaasgsess

ons)
So0segoasoeiod
300
28003088500
508380008803

STEP 5

Connect the AC power cord to the wall and turn on the power switch.
Conecte el cable de alimentacién de CA a la pared y encienda el interruptor.

Branchez le cable d'alimentation CA a la prise murale et mettez le bloc d'alimentation sous
tension.

Verbinden Sie das Netzkabel mit einer Steckdose und schalten Sie das Gerét ein.

Collegare il cavo di alimentazione CA alla presa elettrica a parete e accendere l'interruttore
dell'alimentazione.

Conecte o cabo de alimentagao CA a tomada e ligue o botao de alimentacao.
nOAKﬂK]NII/ITe kabenb nUTaHUA NnepemMeHHOro ToKka u BKIK4YnTe nutaHmne.

ACHY ZEES Y ZHEQ AZS Chg T 29K S G
ACEIRI—REIVEY McERL BRAA Y FEF VICLET,
BRMBIRLEZFNBEEHITHBRAR -

#% AC BIRMRIAEINE LR - TSR -

FRAMERTRIIR/ FRAMERTREE

FEERAMR: A48, H1%51

BEVR

BHRR fi(Pb)  fE(Cd) K(Hg) A& (Cre) ZIREKE(PBB) %R & (PBDE)
PCBA o O O o o O
EEa O O @] (e] @] (e]
B2 o} O o O O (e]
ERAEWH O e} o o O o
BRE Y o} O o O @] O
= O O (e] o e] o
TR O O o (e] @] O
TR R BN 28 X O o o O o
—fE K% X X O O @] (e]

REREMIESI/T 11364 MELRS -

O: RREASYREZBERELEM N PSS BIEGB/T 26572 RNRBERT -
X ERZAEYREVERIHFHNE—HEM RPN BB HGB/T 26572EEHREEX -

EmaE: HHE H1Z5)

RAMERECERFSR

B #H(Pb)  #R(Cd) R(Hg) AN{EIE(Cr+®) ZIRHEX(PBB) Z R X B (PBDE)
PCBA o] o [¢) o [¢) o
iR o o [¢) o [¢) o
ot o o [¢) o [¢) o
SWEBYE o [¢] [¢) o [¢) o
BREEGT o O O @] O o
=0 o ] 0] o [¢) o
2] o o ) o [¢) o
RN EREESE  — o e} o O o
—aEstK% 0.1wt% 0.01wt% O o) (¢} o)

BEL "BHAWt% R EBH.0IWt% RIFRAVMEZBNEBBH BN 28R EE -
#E2. "O" RiERERANEZESLERBRBLEAEZREERE -
HE3. "' GIEZERANERHRE -

REGULATIONS

CeEE

Designed in Los Angeles, California. Made in China B %iE P EHE

The devices within NZXT H1 Mini-ITX case complies with Part 15 of the FCC Rules individually.
Operation is subject to the following two conditions: (1) This device may not cause harmful
interference, and (2) this device must accept any interference received, including interference that
may cause undesired operation. Comply with CAN ICES-3 (B) / NMB-3 (B)

PSU model no. within H1: NP-S650M

Liquid Cooling System model no. within H1: RL-KRM42-01

Terms and Conditions:

The maximum ambient temperature is 50°C, the maximum normal operating temperature of the
radiator (coolant) is 60°C, and the maximum abnormal temperature of the radiator (coolant) is 70°C.

This equipment is not suitable for use in locations where children are likely to be present.

A A

IMPORTANT SAFETY INFORMATION

CAUTION ELECTRIC SHOCK HAZARD!

1.Install in accordance with all manufacturer instructions and safety warnings. Failure to do so may
result in damage to your power supply or system, and may causes serious injury or death.

2. High voltages are present in the power supply. Do not open the power supply case or attempt to
repair the power supply; there are no user-serviceable components.

3.This product is designed for indoor use only.

4. Do not use the power supply near water, or in high temperature or high humidity environments.

5. Do not install near any heat sources such as radiators, heat registers, stoves, or other apparatus
that produce heat.

6. Do not insert any objects into the open ventilation or fan grill area of the power supply.

7. Do not modify the cables and/or connectors included with this power supply.

8. If this power supply uses modular cables, use only manufacturer supplied cables.

9.The 24-pin main power connector has a detachable 4-pin connector. This 4-pin connector is not a P4
or ATX 12V connector.Do not force this cable in the P4 or ATX +12V socket on motherboard.

10. Failure to comply with any manufacturer instructions and/or any of these safety instructions will
immediately void all warranties and guarantees.

INFORMACION IMPORTANTE SOBRE SEGURIDAD

iPELIGRO DE DESCARGA ELECTRICA!

1. Siga todas las advertencias de seguridad e instrucciones del fabricante durante la instalacion. De lo
contrario, podria dafiar el sistema o la fuente de alimentaci6n, y provocar lesiones graves o la muerte.

2.En la fuente de alimentacion existen tensiones elevadas. No abra la caja de la fuente de alimentacion ni
intente repararla, no contiene piezas que el usuario pueda reparar.

Este producto esta disefiado para su uso en interiores.

4.No utilice la fuente de alimentacion cerca de agua ni en entornos muy himedos o con temperaturas altas.

. No instale la unidad cerca de fuentes de calor tales como radiadores, medidores de temperatura,

estufas u otros aparatos que produzcan calor.

No introduzca ningtin objeto en el area del ventilador o ventilacion abierta de la fuente de alimentacion.

No modifique los cables y/o conectores incluidos con esta fuente de alimentacion.

. Si esta fuente de alimentacion utiliza cables modulares, utilice solo cables proporcionados por el
fabricante.

. El conector de alimentacion principal de 24 pines dispone de un conector de 4 pines extraible. Este
conector de 4 pines no es un conector P4 o0 ATX de 12 V. No fuerce este cable en el enchufe P4 o ATX
+12Vde la placa base.

10. Elincumplimiento de cualquiera de las instrucciones del fabricante o de estas instrucciones de

seguridad anulara de inmediato todas las garantias.

@

o

o N
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INFORMATIONS IMPORTANTES DE SECURITE

ATTENTION : RISQUE D'ELECTROCUTION !

.Linstallation doit étre effectuée conformément aux instructions du fabricant et aux avertissements
de sécurité. Une installation non conforme peut entrainer des dommages a votre bloc

d'alimentation ou systéme électrique, et entrainer des blessures graves, voire la mort.

Le bloc d'alimentation contient des tensions élevées. N'ouvrez pas le boitier du bloc d'alimentation

et ne tentez pas de le réparer ;aucun de ses composants n'est réparable.

. Ce produit est congu pour une utilisation en intérieur uniquement.

. N'utilisez pas le bloc d'alimentation a proximité d'eau, a des températures élevées ou dans des
environnements trés humides.

Ne l'installez pas a proximité de sources de chaleur telles que radiateurs, registres, poéles ou autres
appareils produisant de la chaleur.

N'insérez aucun objet dans l'orifice ou la grille de ventilation du bloc d'alimentation.

Ne modifiez pas les cables et/ou connecteurs inclus avec ce bloc d'alimentation.

Sice bloc d'alimentation utilise des cables modulaires, utilisez uniquement ceux fournis par le fabricant.

Le connecteur d'alimentation principal & 24 broches est équipé d'un connecteur amovible a 4
broches. Ce connecteur a 4 broches n'est pas un connecteur P4 ou ATX 12 V. Ne forcez pas ce cable
dans la prise P4 ou ATX +12 V de la carte-mére.

10. Toute non conformité aux instructions du fabricant et/ou a l'une de ces consignes de sécurité aura

pour conséquence l'annulation immédiate des garanties.

o reN
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WICHTIGE SICHERHEITSINFORMATIONEN

ACHTUNG STROMSCHLAGGEFAHR!

1. Installieren Sie das Gerat gemas den Anweisungen des Herstellers und den Sicherheitshinweisen.
Andernfalls kann es zu Schaden an Ihrem Netzteil oder System und zu schweren oder tédlichen
Verletzungen kommen.

2.1m Netzteil ist Hochspannung enthalten. Sie diirfen das Gehéuse des Netzteils weder 6ffnen noch zu
reparieren versuchen; es beinhaltet keine Komponenten, die vom Benutzer gewartet werden kénnen.

3. Dieses Produkt ist nur fiir den Gebrauch in Innenraumen vorgesehen.

4.Verwenden Sie das Netzteil nicht in der Néhe von Wasser oder bei hohen Temperaturen oder in
Umgebungen mit hoher Luftfeuchtigkeit. B

5. Montieren Sie das Gerét nicht neben Hitzequellen wie Heizkorpern, Warmespeichern, Ofen oder
anderen Geréaten, die Warme erzeugen.

6. Stecken Sie keine Gegenstande in die offene Beliiftung oder das Liftergitter des Netzteils.

7.Nehmen Sie keine Modifikationen an den Kabeln und/oder Steckverbindern vor, die im Lieferumfang
dieses Netzteils enthalten sind.

8. Falls es sich um ein Netzteil mit modularen Kabeln handelt, diirfen Sie ausschlielich vom
Hersteller bereitgestellte Kabel verwenden.

9. Der 24-polige Hauptstromanschluss ist mit einem abnehmbaren 4-poligen Steckverbinder
ausgestattet. Dieser 4-polige Steckverbinder ist kein P4- oder ATX-12-V-Steckverbinder. Stecken Sie
diese Kabel nicht mit Gewalt in die P4- oder ATX-12 V-Buchse des Mainboards.

10. Bei Nichteinhaltung der Anweisungen des Herstellers und/oder dieser Sicherheitshinweise erlischt
die Giltigkeit von Gewahrleistungen und Garantien mit sofortiger Wirkung.

BAXHAA UHOOPMALINA O BE3OMACHOCTN

OMNACHOCTb MOPAMEHUA SNEKTPUYECKMM TOKOM!

1. Installieren Sie das Gerat gemaf den Anweisungen des Herstellers und den Sicherheitshinweisen.
Andernfalls kann es zu Schaden an Ihrem Netzteil oder System und zu schweren oder tédlichen
Verletzungen kommen.

2.1m Netzteil ist Hochspannung enthalten. Sie diirfen das Gehéuse des Netzteils weder 6ffnen noch zu
reparieren versuchen; es beinhaltet keine Komponenten, die vom Benutzer gewartet werden kénnen.

3. Dieses Produkt ist nur fiir den Gebrauch in Innenrdumen vorgesehen.

4.Verwenden Sie das Netzteil nicht in der Nahe von Wasser oder bei hohen Temperaturen oder in
Umgebungen mit hoher Luftfeuchtigkeit.

5. Montieren Sie das Gerat nicht neben Hitzequellen wie Heizkérpern, Warmespeichern, Ofen oder
anderen Geréaten, die Warme erzeugen.

6. Stecken Sie keine Gegenstande in die offene Beliiftung oder das Luftergitter des Netzteils.

7.Nehmen Sie keine Modifikationen an den Kabeln und/oder Steckverbindern vor, die im Lieferumfang
dieses Netzteils enthalten sind.

8. Falls es sich um ein Netzteil mit modularen Kabeln handelt, diirfen Sie ausschlieBlich vom
Hersteller bereitgestellte Kabel verwenden.

9. Der 24-polige Hauptstromanschluss ist mit einem abnehmbaren 4-poligen Steckverbinder .
ausgestattet. Dieser 4-polige Steckverbinder ist kein P4- oder ATX-12-V-Steckverbinder. Stecken Sie
diese Kabel nicht mit Gewalt in die P4- oder ATX-12 V-Buchse des Mainboards.

10. Bei Nichteinhaltung der Anweisungen des Herstellers und/oder dieser Sicherheitshinweise erlischt
die Giltigkeit von Gewahrleistungen und Garantien mit sofortiger Wirkung.

INFORMAZIONI IMPORTANTI SULLA SICUREZZA

AVVERTENZA: PERICOLO DI SCOSSE ELETTRICHE

. Effettuare l'installazione in conformita a tutte le istruzioni del produttore e gli avvisi sulla
sicurezza. Il mancato rispetto di questa procedura potrebbe causare danni al proprio
alimentatore o sistema e potrebbe provocare lesioni gravi o anche la morte di persone.

. Nell'alimentatore sono presenti tensioni elevate. Non aprire il case o la custodia
dell'alimentatore, né tentare di riparare l'alimentatore; non contiene componenti riparabili o
sostituibili dall'utente.

. ILprodotto & stato progettato solo per uso interno.

.Non usare ['alimentatore nelle vicinanze di acqua, a temperature elevate o in ambienti con
umidita elevata.

. Non installare vicino a fonti di calore quali termosifoni, valvole di regolazione del calore, stufe o
altri apparecchi che producono calore.

6. Non inserire oggetti nelle fessure di ventilazione aperte o nella griglia della ventola

sull'alimentatore.

7. Non modificare i cavi e/o i connettori in dotazione con questo alimentatore.

8. Se l'alimentatore utilizza cavi modulari, utilizzare solo cavi forniti dal produttore.

9.1l connettore di alimentazione principale a 24 pin & dotato di un connettore a 4 pin estraibile. Il
connettore a 4 pin non & un connettore di tipo P4 o ATX da 12 V. Non forzare l'inserimento del
cavo nella presa P4 o ATX a +12 V della scheda madre.

10. La mancata conformita a qualsiasi istruzione del produttore e/o a qualsiasi presente istruzione
sulla sicurezza rendera immediatamente nulle tutte le garanzie.

N

> w

o

INFORMAGOES IMPORTANTES DE SEGURANCA

CUIDADO, RISCO DE CHOQUE ELETRICO!

. Instale de acordo com todas as instrugdes do fabricante e com os avisos de seguranga. Nao
fazé-lo podera resultar em danos a fonte de alimentagao ou ao sistema, isso pode causar lesdes
graves ou morte.

. Ha alta tenséo na fonte de energia. Nao abra a caixa da fonte de alimentacao ou tente reparar a
fonte de alimentacao. Nao ha componentes que possam ser reparados pelo usuario.

. Este produto foi projetado apenas para uso em ambientes internos.

.N&o use a fonte de alimentagéo perto de agua ou em ambientes com alta temperatura ou alto
nivel de umidade.

. Nao instale perto de fontes de calor como radiadores, saidas de ar quente, fogdes ou outros
aparelhos que produzam calor.

. Nao insira objetos na ventilagcado aberta ou na area da grade da ventoinha da fonte de
alimentagao.

.Nao modifique os cabos e/ou conectores incluidos com esta fonte de alimentacao.

. Se esta fonte de alimentacao usa cabos modulares, utilize apenas os cabos fornecidos pelo
fabricante.

9.0 conector de alimentacao de 24 pinos tem um conector de 4 pinos removivel. O conector de 4
pinos nao é um conector P4 ou ATX 12 V. Nao force o cabo no soquete P4 ou ATX +12 V da placa-
mae.

10. 0 nao cumprimento de qualquer uma das instrucées do fabricante e/ou qualquer uma dessas
instrucdes de seguranca anulara imediatamente todas as garantias.
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NZXT GLOBAL WARRANTY POLICY

This NZXT Global Warranty Policy governs the sale of products by NZXT to you.

I. WARRANTY LENGTH

New NZXT Product Warranty Length for Parts

Computer Cases 2 Years
Temperature Meters 2 Years
Fans 2 Years
Lighting 2 Years
Accessories 2 Years
Kraken M Coolers 3 Years
Motherboards 4 Years
Power Supply 10 Years
Kraken X/Z Coolers 6 Years

- 5 " 3-year warranty on case, riser card, and AlO.
Mini ITX Case with PSU, AlO, and Riser Card 10-year warranty on PSU.

Refurbished NZXT Product Warranty Length for Parts
ALLNZXT Certified Refurbished Products 1 Years

Any replacement product will be covered under warranty for the remainder of the warranty
period or thirty days, whichever is longer. Proof of purchase is required for warranty service.

1. WHO IS PROTECTED
The Warranty covers only NZXT products purchased by the original consumer.

I1l. WHAT IS AND IS NOT COVERED

Please note that our warranty is not an unconditional guarantee. If the product, in NZXT's
reasonable opinion, malfunctions within the warranty period, NZXT will provide you at its sole
discretion with a repaired or replacement product, either new or refurbished, with a similar
function that is equal or greater in value depending on supply. Our warranty does not cover the
following:

any product or serial number/warranty sticker modification applied without permission from
N H
any damage that is not a manufacturing defect;

damage, deterioration or malfunction resulting from: accident, abuse, misuse, neglect, fire,
water, lightning, or other acts of nature, unauthorized product modification or failure to follow
instructions included with the product;

improper installation, unauthorized alterations or modifications, or repair or attempted repair by
anyone not authorized by NZXT;

shipping or transport damage (claims must be made with the carrier);
normal wear and tear.

NZXT does not warrant that this product will meet your requirements. It is your responsibility
to determine the suitability of this product for your purpose. For NZXT Store orders, we cover
two way return shipping for all exchanges and returns. For all other authorized dealers, NZXT
Support does not cover return shipping and only covers one way shipping from NZXT back to
the end user for exchanges. Two way expedited shipping is provided for all PSUs covered under
the Less Than Three program, indiscriminate of purchase location, provided the location is an
approved NZXT reseller.

IV. EXCLUSION OF DAMAGES (DISCLAIMER)

NZXT's sole obligation and liability under this warranty is limited to the repair or replacement
of a defective product with either a new or refurbished product with a similar function that is
equal or greater in value at our option. NZXT shall not, in any event, be liable for any incidental
or consequential damage, including but not limited to damages resulting from interruption of
service and loss of data, business, or for liability in tort relating to this product or resulting from
its use or possession.

V. LIMITATIONS OF IMPLIED WARRANTIES

There are no other warranties, expressed or implied, including but not limited to those of
merchantability or fitness for a particular purpose. The duration of implied warranties is limited to
the warranty length specified in Paragraph I.

VI. TO OBTAIN TECHNICAL SUPPORT

If you have already referenced your product owner's manual and still need help, you may contact us
by phone at +1 (800) 228-9395, by email at service@nzxt.com, or visit the NZXT Support site at nzxt.
com/customer-support.

VII. HOW TO OBTAIN A WARRANTY SERVICE FROM NZXT

To receive a warranty service for your product when purchased directly from NZXT, you must submit
arequest via the NZXT Support site outlining the problem. If a technician deems the product
defective or requiring testing, you will be required to provide a copy of your proof of purchase, which
will enable you to submit a Return Merchandise Authorization “RMA” request.

Once approved, you'll receive an RMA number, upon which you will be asked to ship the defective
item back to NZXT with the RMA number clearly marked or labelled on the package. NZXT
recommends that appropriate measures are taken to safeguard the product from damage during
shipping.

VIIl. APPLICABLE LAW AND ADDITIONAL LEGAL RIGHTS FOR CONSUMERS

This warranty gives you specific legal rights. These conditions are governed and construed in
accordance with the laws of California (with exception of its conflict of law provisions), and the
application of the United Nations Convention of Contracts for the International Sale of Goods is
expressly excluded. The non-exclusive jurisdiction of the courts of California is agreed, which means
that you may bring a claim to enforce your consumer protection rights in connection with this Global
Warranty in the country which you have your habitual residence where you may have additional
rights. These rights may vary.

For original consumers who are covered by consumer protection laws or regulations in their country,
state, or province of purchase or, if different, their country, state, or province of residence, the
benefits conferred by this warranty are in addition to all rights and remedies conveyed by such
consumer protection laws and regulations. To the extent that liability under such consumer laws
can be limited, NZXT’s liability is limited, and its sole option, to repair or replacement, either new or
refurbished, with a similar function that is equal or greater in value depending on supply.

In the United Kingdom:

« For NZXT products sold to customers in the UK, during the expected lifespan of your product
your legal rights entitle you to the following:
> Up to 30 days: if your goods are faulty, then you can get an immediate refund.
> Up to six months: if your goods can't be repaired or replaced, then you're entitled to a full

refund, in most cases.

Up to six years: if your goods do not last a reasonable length of time you may be entitled to

some money back.

« Ifthe person seeking to rely on the guarantee is not the original consumer, the NZXT Warranty
will cover the product in relation to that person provided that they are able to provide proof of
the transfer of the benefit of the guarantee from the original consumer.

« Theimplied warranties under the Consumer Rights Act 2015 says that your goods must be as
described, fit for all purposes for which such goods are usually supplied, and of satisfactory
quality.

In the EU:

« If you are a consumer and have your habitual residence in the EU, you additionally enjoy the
protection afforded to you by provisions that cannot be derogated from by agreement by virtue of
the law where you have your habitual residence.

v

IX. WARRANTY SERVICE FROM RESELLERS

In the event that a warranty service is sought, you must provide proof of purchase (store receipt or
invoice) in order to receive the service and if deemed necessary, repair or replacement product.

In North America:

Within the first 60 days after purchase, please return your product (or for power supplies installed
within our enclosures, just the failed power supply) to your dealer or reseller for a replacement. If
the product is still within warranty and you can no longer return it to your dealer, please contact
NZXT Customer Support (see above) for assistance and instructions. NZXT will not accept returns
without prior approval and an RMA number.

In Europe:

Within the first year after purchase, please return your product (or for power supplies installed
within our enclosures, just the failed power supply) to your dealer or reseller for a replacement. If
the product is still within warranty and you can no longer return it to your dealer, please contact
NZXT Customer Support (see above) for assistance and instructions. NZXT will not accept returns
without prior approval.

In Australasia:

Within the first two years after purchase, please return your product (or for power supplies installed
within our enclosures, just the failed power supply) to your dealer or reseller for a replacement. If
the product is still within warranty and you can no longer return it to your dealer, please contact
NZXT Customer Support (see above) for assistance and instructions. NZXT will not accept returns
without prior approval.

The cost of shipping will be borne at the first instance by you; however, if the purchased item is
defective, NZXT will reimburse reasonable postage or transportation of costs.

Outside North America, Europe, and Australasia:

If your product needs to be returned within the warranty period, please contact the retailer or
distributor from whom you purchased the product.

X. NZXT.COM STORE RETURNS/EXCHANGE POLICY

Eligible products under this NZXT Warranty qualify for a full refund or exchange only with an
authorized RMA number and if the item is returned to the NZXT.com store inventory within 30 days
of purchase. Returns are not allowed beyond 30 days of the purchase date. The NZXT.com Store
reserves the right to deny any return or exchange. Refunds will be credited to the original method of
payment. To initiate a return, simply submit a request via NZXT support site.

SUPPORT AND SERVICE

SUPPORT AND SERVICE

If you have any questions or problems with the NZXT product you purchased, please don’t hesitate to

contact us using our support system. support.nzxt.com

Please include a detailed explanation of your problem and your proof of purchase. For comments
and suggestions, you can e-mail our design team, designer@nzxt.com. Lastly we would like to thank
you for your support by purchasing this product.

For more information about NZXT, please visit us online. NZXT Website: nzxt.com

SOPORTE Y SERVICIO

Si tiene preguntas o problemas con el producto NZXT que usted compré, no dure en ponerse en
contacto con service@nzxt.com y suministrar una explicacion detallada de su problema asi como
su prueba de compra. Puede hacer consultas sobre piezas de repuesto en support.nzxt.com. Para
comentarios y sugerencias, escriba un mensaje de correo electronico a nuestro equipo de disefio:
designer@nzxt.com. Gracias por comprar un producto NZXT. Para méas informacién acerca de NZXT,
visitenos en linea. Pagina web de NZXT: nzxt.com

SUPPORT ET SERVICE

Sivous avez des questions ou des problémes avec le produit NZXT que vous avez acheté, n’hésitez
pas a contacter service@nzxt.com avec une description détaillée de votre probléme et votre preuve
d’achat. Vous pouvez aussi commander des piéces de remplacement auprés support.nzxt.com. Pour
les commentaires et les suggestions, envoyez un email a notre équipe de design, designer@nzxt.
com. Merci d'avoir acheté ce produit de NZXT. Pour plus d'informations sur NZXT, visitez notre site
Web. Site Web de NZXT : nzxt.com

KUNDENDIENST UND SERVICE

Falls Fragen oder Probleme beziglich Ihres NZXT-Produktes auftreten, wenden Sie sich bitte mit
einer detaillierten Problembeschreibung und Ihrem Kaufbeleg an service@nzxt.com. Ersatzteile
konnen Sie unter support.nzxt.com anfragen. Kommentare und Anregungen senden Sie bitte

per designer@nzxt.com an unser Designteam. Vielen Dank, dass Sie ein NZXT-Produkt erworben
haben. Weitere Informationen iber NZXT erhalten Sie im Internet. NZXT-Webseite: nzxt.com

ASSISTENZA E SERVIZIO

In caso di dubbi o problemi con il prodotto NZXT acquistato, non esitate a contattarci utilizzando il
nostro sistema di assistenza. support.nzxt.com

Includere una spiegazione dettagliata del problema e la prova di acquisto. Per commenti e
suggerimenti, siete pregati di inviare un messaggio al nostro team di progettisti, all'indirizzo:
designer@nzxt.com. Infine, vogliamo ringraziarvi del vostro supporto con l'acquisto di questo
prodotto. Per altre informazioni su NZXT, visitate il nostro sito. Sito NZXT: nzxt.com

ASSISTENCIA E MANUTENCAO

Caso tenha questdes ou problemas com o produto NZXT adquirido, nao hesite em contactar-nos
através do endereco service@nzxt.com fornecendo a explicacdo detalhada do seu problema e a
prova de compra. Podera solicitar pecas de substituicao através do endereco support.nzxt.com.
Para comentarios e sugestdes, contacte a nossa equipa de design através do endereco de e-mail,
designer@nzxt.com. Obrigado por ter adquirido um produto NZXT. Para mais informacoes acerca da
NZXT, visite-nos online. Web site da NZXT: nzxt.com

CNYKBA NOAOEPXKKN N OBCIYKUBAHUA

B cnyyae BO3HMKHOBEHUA BONPOCOB MU HENCNPABHOCTE B NpuobpeTeHHbIX Bamu npoaykTax NZXT
obpalaiiteck No afpecy: service@nzxt.com ¢ noaPO6HbIM ONUCaHUEM NPOGAEMbI 1 NOATBEPXACHNEM
NoKynku. O HaNNYMM 3an4acTeil MOXHO Y3HaTb, 06PATUBLIMCH MO afpecy: support.nzxt.com. 3ameyanus u
npeanoXeHnA oTNpasnAiiTe B aApec Halwew rpynnbl paspabotunkos: designer@nzxt.com. bnaroaapum Bac
3a nokynky npogykta NZXT. bonee noagpo6Haa uHdpopmauma o komnanun NZXT npeacTaBieHa Ha Halwmnx
Be6-calitax. Be6-caitt NZXT: nzxt.com
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Visit nzxt.com/warranty and support.nzxt.com for information on warranty coverage and
service.

v

Visite el sitio Web nzxt.com/warranty y support.nzxt.com para obtener informacion sobre la
coberturay el servicio de la garantia.

Visitez nzxt.com/warranty et support.nzxt.com pour les informations de la couverture de la
garantie et du service.

Informationen zu Geltungsbereich und Service der Garantie finden Sie unter support.nzxt.
com und nzxt.com/warranty.

Visitare il sito nzxt.com/warranty e support.nzxt.com per informazioni sulla copertura e sul
servizio della garanzia.
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Visite nzxt.com/warranty e support.nzxt.com para obter informacoes sobre a cobertura da
garantia e assisténcia.

Moapo6Hyto MHGopPMaLVIo 06 YCIOBUAX rapaHTUITHOTO 0GCYKMBaHNA CM. Ha BeG-caiiTe nzxt.com/warranty
v support.nzxt.com.
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NZXT, Inc./ 15736 E Valley Blvd, City of Industry, CA 91744, USA
NZXT Europe GmbH/ Industriering Ost 66 47906 Kempen, Germany
+1(800) 228-9395 / service@nzxt.com / nzxt.com



